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Orthographe lexicale
	En français
	En espagnol
	En catalan
	Interférences
	Points d’appui possibles

	Transformation du n- devant m, b, p :

Devant les lettres m, b, ou p, les graphèmes « an – en – in – on » se transforment en « am – em – im – om »

· la jambe – emmener – simple – bombe 
	« m » devant b, p : même règle en espagnol

Ambicioso, amputar,
Attention, la lettre m n’est pas doublée devant un m.

inmediato
	« m » devant b, p : même règle en catalan

ambiciós, amputar

Attention, la lettre m est  doublée devant un m.

immediatament
	Beaucoup de mots espagnols et français avec « mb » s’écrivent avec nv en catalan 

ex : cambio/canvi
	

	Analogies phonologiques : Étudier les mots dans lesquels on entend le même son, en distinguant leurs orthographes dans des sous séries :

mère –père, neige – baleine, laine – plaine, bonnet – tiret, des – mes, beauté – charité…
	- [ b ] = [ v ]

- [ k ] orthographié

               c devant a, o, u

               k (rarement)

- [ (] orthographié y, ll

- [ x ] orthographié

               g devant e, i

               j devant a, o, u

ex :coger el autobús,

    yo cojo el autobús

gigante, jardín


	- [ l ] orthographié l, l.l

- [ b ] ( [ v ]

- [ k ] orthographié 

        c devant a,o,u

        k (rarement)

-[ ə ] en syllabe atone est orthographié « a »  ou « e»  ex : mare  porta 

 - [ z ] orthographié 

        g devant  e, i

         j devant  a, o, u

 ex: gegant, jardí
	l.l n’existe pas en espagnol

ex : colegio/col.legi


	Le recours à la traduction du français en espagnol ou du français en catalan (sauf cas exceptionnels) peut aider, car il y a souvent correspondance 

ex : ballena, lana

	A propos des finales muettes, étudier les mots dans des listes analogiques : croc, accroc, broc
	
	Ne sont pas prononcés en finales :

- r ex : ahir = [ a i]

-nt ex : estudiant 

-mb ex : amb, tomb, camp
	
	La traduction est très utile car on entend la « dernière » lettre muette présente en français

blanco – campo – canto 
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